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Traductora literaria y técnico-científica en inglés

I.E.S. en Lenguas Vivas “Juan Ramón Fernández”
Áreas de especialización:

Ciencias Humanas:
Arte, Música, Historia, Psicología.

Ciencias Naturales:
Biología, Jardinería, Paisajismo.

Tecnología: 

Computación, Electrónica, Comunicaciones.

Ocho años de residencia en Londres, Inglaterra. Veinte años de experiencia laboral.

Trabajo actual


2000-presente
Fox Latin American Channels, SRL, Honduras 5517, Buenos Aires. A cargo de todo tipo de material que requiera traducción (con excepción del material para doblaje), a saber, comunicados de prensa, presentaciones, programación, contenido de páginas web, etc., al castellano o al inglés para varios canales de la empresa y de NBCUniversal, que incluyen National Geographic Channels, Nat Geo Mundo, Universal Channel, Studio Universal, Syfy, entre otros,
Trabajos principales realizados

Al castellano:
Joel Horowitz, Argentine Unions, the State & the Rise of Perón, 1930-1945, Institute of International Studies, University of California, Berkeley, 1990, para la editorial de la Universidad Nacional de Tres de Febrero.


Manual Repman NT, de Securicor Information Systems.


Manual CommBase, de Securicor Information Systems.


Material técnico sobre temas en electrónica y comunicaciones para Megatrans S.A., Espinosa 1045, Buenos Aires.


Artículos sobre temas varios (filosofía, derechos humanos, medio ambiente, arte, etc.) para clientes privados.

Artículos y material auditivo para Editorial Atlántida, Azopardo 579, Buenos Aires.


Material documental sobre temas de naturaleza y medioambiente para National Geographic Television, Washington DC.

Artículos de psicología para la revista Sistemas Familiares, Billinghurst 1599, 2º “A”, 1425 Buenos Aires.

Videorecord, S.A. Lambaré 1181, Buenos Aires. Traducción de material audiovisual para doblaje.


The Self Help Booklet, publicado por Hammersmith & Fulham Council, Londres, Inglaterra.

Al inglés:
Artículos sobre la obra de Eduardo Iglesias Brickles, pintor y grabador, para catálogo, 2005


Tesis Doctoral de mineralogía.

Kenneth Kemble, La Gran Ruptura, Buenos Aires, Artes Gráficas Ronor, 2000.
Material para el Museo Nacional de Bellas Artes.


Material para la exposición multimedia Buenos Aires 1910: Memoria del Porvenir.

Estudios

Traductorado literario y técnico-científico en idioma inglés

Instituto Nacional de Enseñanza en Lenguas Vivas “Juan Ramón Fernández”

Carlos Pellegrini 1455, 1011 Buenos Aires. Promedio general: 9,21.

Interpretación Simultánea y Consecutiva

Curso dictado por Diana Merchant y Alicia Della Maggiore 

Piedras 113, Piso 1º, Oficina 4, Buenos Aires.

Facultad de Filosofía y Letras, Universidad de Buenos Aires, Carrera de Psicología, 3 años completos de estudios. Promedio general: 8,40.

Facultad de Ciencias Exactas y Naturales, Ciudad Universitaria, Universidad de Buenos Aires, Carrera de Biología, 2 años completos de estudios. Promedio general: 8,50.

Colegio Nacional de Buenos Aires, Bachillerato, Bolívar 263, Buenos Aires. Promedio general: 8.

Otros intereses

Música clásica. Intérprete de viola. Guía de violas de la Orquesta Amadeus Cultura Musical (2006 hasta el presente). Guía de violas de la Orquesta de la UBA (2004 hasta 2013). También integró la Camerata Exaudi, la Orquesta de la Pequeña Compañía de Ópera Cómica, la Orquesta EMET y el cuarteto de cuerdas Alla Corda del Museo Isaac Fernández Blanco así como también otros grupos de cámara.
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